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SPTS Mise à jour trimestrielle – Demande d’Arrangement en Matière d’Approvisionnement 
pour des services centrés sur les tâches 

Cette modification vise à supprimer toutes les références à l'Accord de libre-échange nord-américain (ALÉNA) 
et le remplacer, le cas échéant, par l'Accord de libre-échange Canada-Corée (ALECC), comme suit: 

Cette modification entre en vigueur le 1er juillet 2020 

À la PARTIE 1 – Renseignements généraux 

Supprimer : 
1. Sommaire 
La présente invitation à soumissionner est une DAMA/DOC qui vise à satisfaire aux besoins du gouvernement 
du Canada concernant la prestation de services professionnels non informatiques centrés sur les tâches, pour 
une valeur égale ou supérieure au seuil de l'Accord de libre-échange nord-américain (ALENA), dans l'ensemble 
du Canada, sauf aux endroits qui se trouvent dans des zones assujetties à l'une des ententes sur les 
revendications territoriales globales. 

Remarque: le seuil de l'ALENA change tous les deux ans et peut être consulté sur le site Web du Secrétariat du 
Conseil du Trésor du Canada: https://www.canada.ca/fr/secretariat-conseil-tresor.html.

Les AMA et les OC résultant de cette sollicitation de DAMA / DOC peuvent être utilisés par les utilisateurs 
identifiés pour répondre à leurs besoins individuels. Seuls les «fournisseurs préqualifiés» ayant obtenu une 
AMA et / ou une OC via cette demande de DAMA / DOC et qualifiés pour la région, la région métropolitaine, la 
catégorie, le niveau d’expertise et l’habilitation de sécurité appropriés seront éligibles pour fournir les services 
demandés aux utilisateurs identifiés.

Des changements ayant une incidence sur la méthode d’achat de Services Professionnels centrés sur les 
tâches et les solutions (SPTS) sont mis en uvre dans le cadre de cette DAMA/DOC.  Les  soumissionnaires 
doivent comprendre l’importance de lire intégralement ce document ainsi que  tous les documents afférents 
dont il est fait mention.  En déposant une soumission, les soumissionnaires reconnaissent qu’ils sont d ‘accord 
avec le processus décrit dans la présente DAMA/DOC.          

Ce besoin est assujetti aux dispositions de l'Accord sur les marchés publics de l'Organisation mondiale du 
commerce (AMP–OMC), de l'Accord de libre-échange nord-américain (ALENA), de l'Accord de libre-échange 
canadien (ALEC), de l’Accord économique et commercial global entre le Canada et l’Union européenne 
(AECG), de l’Accord de libre-échange Canada-Chili, de l’Accord de libre-échange Canada-Colombie, de 
l’Accord de libre-échange Canada-Honduras, de l’Accord de libre-échange Canada – Corée, de  l’Accord de 
libre-échange Canada – Panama, de l’accord de libre-échange Canada – Pérou et de l’Accord de libre-échange 
Canada – Ukraine.  

Insérer : 
1. Sommaire 
La présente invitation à soumissionner est une DAMA/DOC qui vise à satisfaire aux besoins du gouvernement 
du Canada concernant la prestation de services professionnels non informatiques centrés sur les tâches, pour 
une valeur égale ou supérieure au seuil de l'Accord de libre-échange Canada – Corée (ALECC), dans 
l'ensemble du Canada, sauf aux endroits qui se trouvent dans des zones assujetties à l'une des ententes sur 
les revendications territoriales globales. 

Remarque: le seuil de l'ALECC change tous les deux ans et peut être consulté sur le site Web du Secrétariat du 
Conseil du Trésor du Canada: https://www.canada.ca/fr/secretariat-conseil-tresor.html.
Les AMA et les OC résultant de cette sollicitation de DAMA / DOC peuvent être utilisés par les utilisateurs 
identifiés pour répondre à leurs besoins individuels. Seuls les «fournisseurs préqualifiés» ayant obtenu une 
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AMA et / ou une OC via cette demande de DAMA / DOC et qualifiés pour la région, la région métropolitaine, la 
catégorie, le niveau d’expertise et l’habilitation de sécurité appropriés seront éligibles pour fournir les services 
demandés aux utilisateurs identifiés.

Des changements ayant une incidence sur la méthode d’achat de Services Professionnels centrés sur les 
tâches et les solutions (SPTS) sont mis en uvre dans le cadre de cette DAMA/DOC.  Les  soumissionnaires 
doivent comprendre l’importance de lire intégralement ce document ainsi que  tous les documents afférents 
dont il est fait mention.  En déposant une soumission, les soumissionnaires reconnaissent qu’ils sont d ‘accord 
avec le processus décrit dans la présente DAMA/DOC.          

Ce besoin est assujetti aux dispositions de l'Accord sur les marchés publics de l'Organisation mondiale du 
commerce (AMP–OMC), de l’Accord de libre-échange canadien (ALEC), de l’Accord économique et commercial 
global entre le Canada et l’Union européenne (AECG), de l’Accord de libre-échange Canada-Chili, de l’Accord 
de libre-échange Canada-Colombie, de l’Accord de libre-échange Canada-Honduras, de l’Accord de libre-
échange Canada – Corée, de  l’Accord de libre-échange Canada – Panama, de l’accord de libre-échange 
Canada – Pérou, l’Accord de libre-échange Canada – Ukraine et l’Accord de Partenariat transpacifique global et 
progressiste. 

Sous l’article 4. Paliers 
Supprimer : ALENA 
Insérer : ALECC

Sous l’article 9. Services et besoins connexes couverts par d’autres méthodes d’approvisionnement 

Supprimer : tous Accord de libre-échange nord-américain (ALENA) 
Remplacer par : Accord de libre-échange Canada – Corée 

Sous l’article 10 Acronymes et termes-clés 
Supprimer : ALENA et Accord de libre-échange nord-américain 

À la PARTIE A – Arrangement en matière d’approvisionnement (AMA)  

Sous l’article 1 Arrangement en matière d’approvisionnement 

Supprimer : Accord de libre-échange nord-américain (ALENA)
Insérer : Accord de libre-échange Canada – Corée 

Sous l’article 2.2 Désignation des autorités contractantes 

Supprimer : ALÉNA
Insérer : ALECC 

Sous l’article 2.3 Besoins du palier 1 

Supprimer : tous ALÉNA 
Remplacer par : ALECC 

Tous les autres termes et conditions demeurent inchangés. 


